Ответы на задания практической работы 
по направлению «Филологическое образование»

Вариант № 2
Задание 1. Затранскрибируйте следующие слова и разделите их на слоги по закону восходящей звучности
Котенок [кат’онак]; ко-те-нок
Госпиталь [госп'итал']; го-спи-таль
Дерзкая [д’эрскай’а]; дерз-ка-я
Половодье [палавод’й’э]; по-ло-во-дье
Песенка [п’эс’инка]; пе-сен-ка
Ярка [й’ирка]; яр-ка
Портфель  [партф’эл’]; пор-тфель
Родничок [радн’ич’ок]; ро-дни-чок
Яркая [й’аркай’а]; яр-ка-я
Веревка [в’ир’офка]; ве-ре-вка

Задание 2. Сделайте фонетический разбор слова (дайте его полное описание): березка.

Берёзки [б’ир’оск’и], бе-рё-зки – 3 сл.,  7 букв и 7 звуков. Ударение падает на слог с буквой ё.
б — [б’] — согласный, парный по звонкости/мягкости [п’], парный по твёрдости/мягкости [б], по степени участия голоса: шумный, по способу образования: смычно-взрывной, по месту образования: губно-губной;
е — [и] — гласный, безударный;
р — [р’] — согласный, непарный по звонкости/мягкости, парный по твёрдости/мягкости [р], по степени участия голоса: сонорный, по способу образования: дрожащий, по месту образования: переднеязычный;
ё — [о] — гласный, ударный;
з — [с] — согласный, парный по звонкости/мягкости [з], парный по твёрдости/мягкости [с’], по степени участия голоса: шумный, по способу образования: щелевой (фрикативный), по месту образования: переднеязычный;
к — [к’] — согласный, парный по звонкости/мягкости [г’], парный по твёрдости/мягкости [к], по степени участия голоса: шумный, по способу образования: смычно-взрывной, по месту образования: заднеязычный.

Задание 3. Исправить ошибки, связанные с употреблением паронимов
	Ошибочное употребление
	Правильный ответ

	Водяной стадион
	Водный стадион

	Переменчивый ток
	Переменный ток

	Аналитический ум
	Аналитический склад ума

	Злачные растения
	Злаковые растения

	Костяная фишка
	Костяная фишка

	Враждебная пуля
	Вражеская пуля

	Тыльный госпиталь
	Тыловой госпиталь

	Туристический лагерь
	Туристический лагерь 

	Шутливая пьеса
	Шуточная пьеса

	Деловой стиль
	Деловой стиль

	Органическое единство
	Органическое единство

	Глубинный колодец
	Глубокий колодец

	Экономные методы управления
	Экономические методы управления

	Криминальная обстановка
	Криминогенная обстановка

	Элитный чай
	Элитный чай

	Элитарная порода кошек
	Элитная порода кошек



Задание 4. Пользуясь фразеологическим словарем, объясните смысл следующих устойчивых словосочетаний.
Потёмкинская деревня
Ирон. О чём-либо специально устроенном для создания ложного впечатления видимого, показного благополучия, скрывающего истинное положение, состояние чего-либо. Батманов вспомнил обещание Рогова сделать общежитие образцовым. Василий Максимович в душе был очень доволен, однако придирался и ворчал: — «Явная» потёмкинская деревня! (В. Ажаев. Далеко от Москвы). — Выражение возникло после того, как князь Г. А. Потёмкин перед посещением Крыма Екатериной II приказал установить на пути следования императрицы декоративные подобия селений, чтобы убедить её в успехах своей деятельности на юге России.
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.

Сказка про белого бычка
Разг. Пренебр. Надоедливое повторение одного и того же, возвращение к одному и тому же. Чтоб быть артистом, необходима практика, чтоб иметь практику, необходим театр, чтоб иметь театр, необходим успех, чтоб иметь успех, нужно быть артистом, а чтоб быть артистом, необходима практика и т. д. до бесконечности, подобно сказке про белого бычка (Станиславский. Доклад о десятилетней художественной деятельности Московского художественного театра).
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.

Филькина грамота
Разг. Неодобр. Обычно ед. Пустая, ничего не значащая бумажка; не обладающий реальной ценностью документ. Быть, стать, оказаться… чем? филькиной грамотой.
Остановить два завода!.. И вы хотите, чтоб все это было сделано на основании этой вот… филькиной грамоты? (Г. Николаева.)
Все, что в нем акте было написано, не имело большого значения, но… подписывать эту филькину грамоту все-таки, пожалуй, не стоило. (С. Голубов.)
(?) Филька (Филя) – производное от Филимон. Употребляясь в качестве нарицательного существительного, Филька имело значение «глупый, недалекий человек, дурак» (ср. простофиля). Филькина грамота буквально значило: глупо составленный, плохо написанный документ.
Учебный фразеологический словарь. — М.: АСТ. Е. А. Быстрова, А. П. Окунева, Н. М. Шанский. 1997.

Свадебный генерал
Перен. Ирон. Именитое лицо, приглашённое на какое-либо мероприятие с целью придать ему важность, значительность. Зачем устраивать вокруг проблемы целую свадьбу, да ещё со «свадебным генералом»? Затем, что шум вокруг работы — это гораздо легче, чем работа. А присутствие «генерала», пусть даже районного масштаба, может придать этому шуму особую мелодичность (С. Лившиц. Старик Хоттабыч). У каждого фильма есть консультант. Но часто это свадебный генерал у режиссёра. Он человек со знаниями, именем и т. д., но не компетентный в вопросах современного следствия, его знания уже устарели. Вот почему в детективах все больные вопросы жизни выхолощены на экране (В. Олейник. Требуется детектив). — От названия рассказа А. П. Чехова «Свадьба с генералом». 
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.


Куда Макар телят не гонял
Разг. Экспрес. Очень далеко, в самые отдалённые места (послать, выслать, загнать и т. п.). — Приехал становой узнавать, кто хотел землю столбить. Все сказали на Ивана. И увезли куда-то Ивана. — Куда увезли Ивана? — Куда Макар телят не гонял (Пришвин. Кащеева цепь).
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.

Валаамова ослица
ВАЛААМОВА ОСЛИЦА. 1. Ирон. Предельно молчаливый и покорный человек, который неожиданно высказал вдруг своё мнение, несогласие с общим мнением, протест. — Зачем обижать меня, папаша? Ведь видите вы — одна я! всегда одна! Ведь понятно вам, как тяжело мне жить — а никогда вы слова ласкового не скажете мне… — Вот и валаамова ослица заговорила, — усмехнувшись, сказал старик (М. Горький. Фома Гордеев). 2. Бран. Презр. Предельно упрямая, глупая женщина. — Пантаковская-то, а? — укоризненно бросил он [Иван Иванович] Прохору Фроловичу… — А ну её! — Прохор Фролович сердито дёрнул надутыми губами… По званию, так сказать, профессор, а на деле ослица валаамова! (А. Коптяева. Дерзание). — Из библейской легенды об ослице волхва Валаама, неожиданно запротестовавшей человеческим языком против побоев. Лит.: Толковый словарь русского языка / Под редакцией проф. Д. Н. Ушакова. — М., 1938. — Т. 2. — С. 868.
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.

Буря в стакане воды
Ирон. Волнения, споры из-за пустяков. И противоречие Чацкого смешно, потому что оно — буря в стакане воды (Белинский. «Горе от ума». Сочинение А. С. Грибоедова). — Выражение, приписываемое, по словам Бальзака (роман «Le cure de Touras»), французскому политическому деятелю и мыслителю Монтескье (1689—1777 гг.), якобы высказавшемуся так о политической неурядице в карликовой республике Сан-Марино. Лит.: Ашукин Н. С., Ашукина М. Г. Крылатые слова. — М., 1960. — С. 64.
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.

Как пономарь
Разг. Пренебр. Монотонно, невыразительно (читать, говорить и т. п.). [Фамусов:] Достань-ка календарь; Читай не так, как пономарь, А с чувством, с толком, с расстановкой (Грибоедов. Горе от ума).
Фразеологический словарь русского литературного языка. — М.: Астрель, АСТ. А. И. Фёдоров. 2008.


Задание 5.  Напишите пословицы, построенные на принципе антонимии:
 Ученье – свет, а неученье тьма.
Мягко стелет, да жестко спать. 
Один за всех, и все за одного.
Делу время, потехе час.
Готовь сани летом, а телегу зимой.
За что купил, за то и продаю. 
Начал за здравие, а кончил за упокой.
Не было бы счастья, да несчастье помогло. 

Задание 6. Подберите синонимы к данным словам:
Волнение –  беспокойство, возбуждение, смятение, горячность, тревога, беспорядки (массовые), бесчинства, бунт, мятеж, брожение (умов).
Наказание – взыскание, кара, репрессия, казнь, расправа.
Ураган –  ветер, торнадо, оркан, шквал, буря, вихрь, циклон, тифон, смерч.
Бегемот – бегемотик, гиппопотам.
Безбрежный – безграничный, обширный, широкий, необъятный. 
Робкий – боязливый, страшливый, малодушный, пугливый, трусливый, трепетный, трусливый.
Печальный – безотрадный, безрассветный, горестный, горький, грустный, жалкий, жалобный, жалостный, мрачный, плачевный, скорбный, прискорбный.
Просить – молить, упрашивать, кланяться, заклинать, молиться, уговаривать.
Спешить – торопиться, поторапливаться, горячиться, гнать,  пороть горячку, поспешать, нажимать, шарашить.
Кричать – говорить громко, голосить, горланить, греметь, вопить (возопить), орать, реветь, шуметь.

Задание 7. Вставьте пропущенные буквы, выделите окончания.
Народ борется, ветер гонит тучи, отец колет и рубит дрова, ковыль стелется, смех слышится, не от него зависит, деревья дышат, друзья обидятся, заря чуть брезжит, отец торопится, она увидит и расстроится, мальчики не забудутся, все кончится хорошо.

Задание 8. Сделай полный морфемный анализ слова перекликаясь

Пере-клик-а-я-сь 

	пере
	— префикс (приставка)

	клик
	— корень

	а
	— суффикс

	я
	— суффикс

	сь
	— постфикс (формообразующий суффикс, в основу не входит)

	переклика
	— основа слова











